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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ
на закупку HART коммуникаторы

лля нужл ООО <Шуртанский ГХК>

TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ
fоr purchasing of HART соmmчпiсаtоrs
fоr the needs of <Shuгtап GсС). LLC

1. оБщиЕ свЕдЕниrI l. GENERAL lNFoRMA,tION

HART коммуникаторы
1,2 Оспование и цель прнобретеlll|я товара
Основание: Утверждённая годовая заявка на
2022 rод.
Щель: Обеспечение стабrlпьной работы
существ},ющшх технологических процессов.
1.3 Сведения о повшзце (год производства
/выпуска товара)
Поставляемая продукция должна быть
изготовJIена в год поставки или
предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.
1.,l Код ТН ВЭД п лругие ме?rqцуцrlродные
коды при прилrеllll мости
Изготовитель товара должен предоставить
код ТН ВЭД и-пи другие международные
коды.

1,1 Nаmе
HART communicators.
1.2 Basis апd purpose of goods purchasing.
Basis: Approved аппчаl application for 2022

уеаr.
Рurроsе: Stable operation of exiSting
technological рrосеssеs.
1.3 Information оп novelty /
(production/manufacture year of goods).
The delivered products shall Ье mапufасturеd in
оr prior to the уеаr of delivery and shalI Ье new,
not previously used.

1.4 HS code and otlrer international codes
*hen applicable.
The mапчfасturеr of the goods shall provide the
Hs code оr other intentational codes.

2. оБлАсть примЕнЕная 2. ScoPE оF USE

Field Communicator iS а portable miсrорrосеssоr
device designed to read iпfогmаtiоп, configure and
configure intelligent field devices that sчрроrt the
digital data trапsfеr ргоtосоls of HART and
Fочпdаtiоп Fieldbus devices both in their place of
operation and in the lаЬогаtоry, diagnostics ofthe
сuггепt Ioop апd,/ог the FOUNDATlON Fieldbus

This ропаЬIе device helps locali
faults in the field.
The sct tasks аrе solvcd on-site
device frоm the ess, the ente

йЕrёiъ

мТRа

ent ап

аге

Полевой коммуникатор- это портативное
микропроцессорное устройство, предназначенное дJlя
считывания информации, настройки и
конфигурирования интеллектуальных полевых
приборов, поддерживающих цифровые прOтоколы
передачи данньж IИRТ и Foundation Fieldbus
устройств как на месте их экспJD/атации, так и в
лаборатории, диагностики токовой петли ll/или
сегмента полевой шины FOUNDATION Fieldbus,
Это портативное устройство помогает локализовать
неисправности в КИП и А в полевых условиях.
Поставленные задачи решаются на месте без снятия
п ибо с ия,l,ияыцесса,

Реdакцuя 1 Процеdура управлен uя ёокумонmацчей ч запчсямч сmр. 1
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перераспределяются на наиболее критичные объекгы.
,Щля калибровки и обслуживания приборов.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУЛТАЦИИ 3, OPERAT|NG coNDITIoNS
Общие условия эксплуатацllll Gепеrаl oDerating conditions
климатическое исполнение по

ГОСТ 12997-84-У2;
Темпераryра окружающего воздуха:

от _20 до +50ОС;

Огносительная влalкHocтb: 5% при +95"С;
Степень защиты по ГОСТ 14254-96 - IP65;

Climatic design as реr
GOST 12997-84 - U2;

АmЬiепt аiг tеmреrаtчrе:
from -20 to + 50' С;

Relative humidity: 5% at + 95 ' С;
Ргоtесtiоп dеgrее as рег GOST 14254-96 - IP65;

,l. ТЕхниtIЕскиЕ ТРЕБоВАния .l. TECHNICAL REQUIREMENTS
4.1 Основные технrrческие требоваllия 4.1 Вдsiс technical rеquirеmепts

Наименование ТМЩ и оборудования
Ед.
изм

Кол-
во

Name of product Unit Quantity

ком-
т

HART коммуникаторы z 2

The products shall comply with the following
рагаmеtегS:

Продукция должна соответствовать параметрам:

лъ Тесhп ical раrаmеtеrsN9

Рrосеssоr and МеmоryПроцессор и память

l Микропроцессор: l Мiсrорrосеssоr:
Intel N37l0 l ,6 GHz

(turbo 2,56 GHz)
Intel N37l0 1,6 ГГц (tчгЬо

2,56 ГГц)

2
объем
вн)лренней
памяти (ROM):

8 гБ SoDlM
DDRзL-l600

1 Internal Меmоry
(ROM):

з
объем
оперативной
памяти (RAM):

l28 ГБ, SATA uSSD,
The amount оf
random access
mеmоry (RAM):

l28 GB, SATA uSSD

4 Системная карта:
2 гб NAND

флеш-накопитель,
4 System саrd:

2 Gв NAND
flаsh drive.

5 )
Операционная
систеNrа

windows l0 Рrо
(64-битная редакция)

Operating System
windows l0 Рrо
Operating System

(64-bit edition)
Конфпryрацня Configuration

Сенсорное программное обеспечение для настройки
приборов, оптимизированное для Field ХреП.
Программное обеспечение доjDкно поддерживать
различные протоколы связи, в том числе HART,
PROFIBUS DP/PA, FOUNDATION Fieldbus и Modbus,
а тао<е служебные протоколы (CDI, ISS, IPC и РСР),
и вюrючает в себя более 2700 предустановленных
драйверов приборов и протоколов связи.

Touch-sensitive instrument tцпiпg software optimized
fоr Field Хреrt.
The sоftwаге should Ье Suрроrt various
communication protocols, including HART,
PROFIBUS DP/PA, FOLJNDATION Fieldbus and
Modbus, as well as sегчiсе protocols (CDI, ISS, lPC
апd РСР), and includes mоге than 2700
device driчегs апd communication

lled

ФизIrческrrе xapaKTeplicTIlKIl

l Масса:
*0,75 кг (вместе с
ак ]\.

l Weight: ъапеkgФ!ff

спр,
lФ/s

Реаакцuя 1 Процеёура упрввпенuя 0окуменmацчей ч запчсямч

redistгibuted to tlre mosI critical objects.
Fоr саliьгаtiоп and mаiпtепапсе of instrun]ents.

IIART соmmчпiсаtоrs. Set.

Технические характеристики

8 GB SODIM
DDRзL-l600

_)

physical charactE

-l
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2 Тип дисп,rея:
цветной, сенсорный,

с антибликовым
покрытием

2 Display фре:

color, touch,
with anti-reflective

coating

3 Язык интерфейса: Русский J lnterface language: RLtssian

4
Рщрешение
дисплея, размер
дисплея:

1920х l200 пиксел9й
(QVGA) Gorilla Glass 4

Display resolution,
display size:

1920х l200 pixeIs
(QVGА) Gогillа Glass

КеуЬоаrd type:
8.9 сm diagonal

mеmьrапе, with tactile
ГееdЬасk

5 Тип клавиаryры:
8,9 см по диагонали

мембранная, с такгпrьной
обратной связью

Роwtr supplyИс rочttrrк II lIтаIIп я

Battery Pack:
Rechargeable Li-

polimer Роwеr ModuIel
Аккумуляторный
блок:

сменный литий-
полимерный аккумулятор

Время работы от
аккумулятора:

- непрерывная работа 3 ч
- типовое использовав. 4 ч
- в режиме ожидания 5 ч

2 Batterv life

- continuouS operation
3 hоurs

- typical use 4 h
- standby 5 h

з
Сhаrgег input
voltage:

l00-240 V, 50/60 Hzз

Входное
напряжение
зарядного

устройства:

l00-240 В, 50/60 Гц

соппссtiопПодключенне

Сhаrgеr:
6-pin Mini DIN

(fоr Lipol)Зарядное устройство:

IIART и Fieldbus

три однополюсных
штепселя 4 мм

(один общий для HART и
Foundation Fieldbus)

}IART and Fieldbus

three 4 mm
single-pole plugs

(опе соmmоп to HART
and Foundation

Fieldbus)

Инфракрасный порт
(IгDА):

- максимаJIьнalя скорость
передачи данных l l5

кбит/с
- максимальный ),тол от

центральной линии
(рекоменд.) +l 5 градусов

- максимаJrьное расстояние
(рекоменд.) Bluetooth 30 см
- максимал. да.льность l0 м

Iпfrагеd роп (ITDA):

- maximum data rаtе
l 15 kbps

- mахimчm angle Гrоm
сепtеr line

(rесоmmепdеd) + l5
degrees

- mахimчm distance
(rесоmmепdеd)
Bluetooth 30 сm

- mахimчm. rапgе l0 m
Условrtя f ксплуа,гацпц Operating conditions

Ambient tеmреrаtчrе: _20... 50 . сТемпераryра
окружаIощего воздуха:

-20...50.с

огносительная
BJlaDKHocTb:

до 95% (без коrценсации)
при температуре 0...65" С

Relative humidity:
up to 95%

(по condenSation) at
tепц9rфrбД-. 65 ' С

Темпераryра заряда
аккумулятора: l0...40"C Battery сhагgе

tеmреrаtчrе:
о_

0.,.4

Темпераryра хранения с
аккJ,,}rулrгорами: -20...50.с

l

Stоrаgе temperature with
Ьаftеriеs:

РоOакцuя 1 ПроцеOура управленuя 0окуменmацчей U запчсямч

6-контакгный разъем
Mini DlN (лля Lipol)

5

l

2
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Storage tеmреrаtчrе
without batteries:

_20.,. 60 , сТемпераryра хранения
без аккумуляторов:

-20...60.с

по ГоСТ 14254 IP65
(фронтальная панель)

степень защиты от
пыли и воды:

as рег GOST l4254
IP65(front panel)

Наличие
взрывозащищенного
исполнения:

маркировка взрывозащиты
1ExialICT4

explosion ргоtесtiоп
mаrkiпg l ExiallCT4

1. Комплектность поставкш:
1.1. В комrшекгность поставки входит:
} коммуникатор модели;
} перезаряжаемый Li-pol модуль питания;
} системная карта;
} источник питания/зарядноеустройство;
} комплекг соединительных проводов;
} стилус (пишущий элемеrп для сенсорного

экрана);
} кожаная сумка-чехол;
} кистевой ремешок;
} подставка;
} компакт-диск с программным обеспечением 2

шт;
} дополнительное сопротивление нагррки 250

Ом (дополнительно);
} перезаряжаемый Li-pol модуль питания

(дополнительно);
} комгшекг соединительных проводов с

адаптерами д],Iя коммуникатора
(дополнительно);

} защитный резиновый чехол с подставкой
(дополнительно);

} стlалус (комплекг из 2 шryк) (дополнительно);
} адаmер интерфейса IrDА для USB

(дополнительно);
} устройство л-пя чтения карт памяти (с USB

интерфейсом) (дополнительно);
} адаптер интерфейса Bluetooth (дополнительно);
} лицензия для поддержки приборов Foundation

Fieldbus ) (дополнительно);
} лицензия для активации опции Easy upgrade на

3 года (по.гryчение через web) для
коммуникатора (дополнительно).

Продукция или анiulог по своим характеристикам
должна соответствовать всем требованиям закл}чика.
(HART все версии (полдержка протоколов ус,гройств
всех производителей вюrючая Vr'ireless HART),
Foundation Fieldbus

l

1. Delivery completeneýý:
l. l . Delivery completeness includes:

} model communicator;
} rесhаrgеаЬlе Li-pol power module;
} system сагd;
} роwеr sчррlу/сhагgеr;
} set of connecting wires;
} stylus (wгitiпg element fоr the touch sсrееп);

} additional load resistance 250 Ohm
(optional);

} rechargeable Li-pol роwеr module (optional);

} а set ofconnecting wires with adapters for the
соmmuпiсаtоr (optional);

} protective rчЬЬеr case with stand (optional);

} sýlus (set of2 pieces) (optional);
} IrDA interface adapter fоr USB (optional);

} Memory card rеаdег (with USB iпtеrйсе)
(optional);

} Bluetooth inteгface adapter (optional);
} license to support Foundation Fieldbus

devices) (optional);
} License to activate the Easy Upgrade option

fоr 3 years (obtained via the web) fоr the
соmmuпiсаtоr (optional).

The product оr апаlоguе must meet all the
requirements ofthe customer in tеrms of its
сhаrасtегistiсs. (HART all versions (

device protocols frоm all mапu
Wireless I: l]о Il atd оп

} lеаthег bag-case;
} wгist strар;
} stand;
} CD with software 2 pcs;

\

РеOакцuя 1 Процаdура управленuя dокуменmацчвй u запчсямu сmр, s.Ф

Degree of protection
against dust and water:

ExpIosion-proof design :

1oPsHlRlQ
1ExfllK
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4.2 Требовашия по rrаде2кности 4.2 Reliability Req uirements.
Средний срок сrц,rбы приборов l0 лет.
Ка:rсдая позиция постаыIяемого оборудования
должна быть работоспособной и
обеспечивать предусмотренную
производrгелем функциональность в
качестве отдельного компонента.

The ачегаgе life ofdevices is l0 уеаrs.
Each item ofthe supplied equipment must Ье
ореrаЬlе and ргочidе the functionality provided
Ьу the mапчfасtuгеr as а sерагаtе соmропепI.

4.3 Требования к конструкцшп, монтажно-
техшшческпе требовапня

4.3 Design Requirements, Installation and
Technical Requirementý.

при замене деталей необходимо
использовать только дет;UIи, производимые и
поставляемые компанией. Номера позиций и
наименования запасных частей ука:}аны в
соответствии с приложенной к настоящему
техническому заданию технической
локументацией производителя.

During replacement ofthe parts, опlу parts
mапчfасtчrеd and supplied Ьу the соmрапу must
Ье used, Item пumЬеrs апd names of sраге раrts
аге specified iп ассогdапсе with the technical
documentation ofthe mапчfасtчrеr attached to
this ТА.

4.4 Требованшя к стабильности и
параметрам при воздействии факторов
вшешней среды

4.4 Requirements fоr stability and
раrаmеtеrs чпdеr the iпfluепсе of
епчirопmепtаl factors.

При воздействии факгоров внешней среды
необходимо избегать вредных воздействие,
таких как высокая температура и агрессивная
окружающм среда, а также обеспечивать
защиry от механического повреждения при
хранении, транспортировке и упаковке.

When exposed to environmental fасtоrs, it is
necessary to avoid hаrmful effects such as high
tеmреrаturе and aggressive епчiгопmепt, as well
as to provide рrоtесtiоп against mесhапiса|
damage during stогаgе, tгапSро(аtiоп and
packing.

.1.5 Требовання к коllтролыlо-
uзмернтельным приборам н автоматпке

4.5 Requirements fоr instrumentation and
automation.

В соответствии с требованием изготовителя. As required Ьу the mапufасtuгеr
4.6 Требовання к маркнровке 4.6 Marking Requirements.

The equipment shall Ье marked in Russian (оr
English) and have сlеаг mагkiпg. The
manufacturer, batch пчmьеr and date of
mапufасtчrе аrе also indicated. Магkiпg shall Ье
maintained fоr the епtirе sегчiсе life оfthе
supplied equipment.

Маркировка оборудования должна
выполняться на русском (или на английском)
языке, доJDкна нметь чgткие обозначения.
Также укщывается изготовитель, номер
паргии и дата изготовления. Маркировка
должна сохраняться на весь срок службы
поставляемого оборулования.
4.7 Требовапия к размерам и упаковке 4.7 Requirements for dimensions and

packing.
Поставка товара производится в
таре/упаковке. Тара и упаковка должны
имегь товарный вид, обеспечивать
сохранность изделий от механического
повреждения при погрузочно_разгрузочных
работах, в период танспортировки, а таюке
при длительном хранении, (в соответствии с
требованием изготовителя). Обеспечивать
защLгry от механического повреrцения при
хранении транспортировке и упаковке.

The goods аrе delivered in tare / packing. Таге
and packing shall Ье of а commercial tуре,
епsчrе the safeý ofarticles against mесhапiсаl
damage during loading and unloading
operations, duriпg trапsрогtаtiоп, as welI as
during lопg_tегm stoгage, (

the mапчfасtuгеr's rеquirеmеп
mechanical damage duriпg
packing.

lп ассо

\TExnlK 109sille!Q

lon ап

5. REQUIREMENTS AS р5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРЛВИЛАМ СДАЧИ И D

Реdакцця 1 Процеdура управленUя ёокуменmацчей ч запuсямч сmр.
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IIриЕмки
5.1 Порядок сдачи п п llc}lKll

Товар должен приниматься после входного контроля и
составления акга в соответствии с договором.
Заказчик производит приемку товара по количеству,
качеству и KoMIUIeKTHocTи партии, и внешним
признакам сохранности товара (наличие механических
поврекдений, видимая леформация отдельных узлов и

деталей товара и иные подобные явные признаки
повреяцений) в соответствии с транспортными и
сопроsодительными документами, сертификатами
качества завода-изгоmвитеJIя.

Настоящим, стороны договариваются, что визушtьный
осмотр товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсолютным и окончательным
дJIя сторон для определения соответствия по
количеству, комrUIекгности и внешним признакам
сохранности ювара при его транспортировке.
Продукчия должна имегь сертификаты соответствия и
протоколы сертификационных испытаний,
подтверя(дающие заJIвленные харакгеристики,
сопрово)Iцаться докумеrrгацией по MoHT:DKy, нмадке и

эксtulуатации.
Вся сопроводительная доч/ментация должна быть
составлена на русском иJrи английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой пролукrцей.
Поставляемое оборудование доJDкно быть рассчитано на
эксплуатацию в непрерывном режиме круглос}точно в

заданных условиJIх в течение установленного срока
службы.
Маркировка оборудования доJDкна выполняться на

русском и английском языках, и иметь четкие
обозначения. Talolte указывается изготовитель, номер
партии и дата изготовJIеl{ия.
Маркировка лолжна сохраняться на весь срок службы
поставJIяемого оборулования.
Предлагаемые участником варианты технических
параметров и харакrеристик оборудования и материалов
не указанные в ТЗ, согласовываются дополнительно.

При приемке товара от перевозчllка, Заказчик
(грузополучатель) обязан проверить соответствие товара
сведениям, ук:ванным в договоре, спецификациях или
дополнительных соглашенаях к нему, а также в
транспортных, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовителя.
В случае, если при приемке товара после его получения
от перевозчика будgт выявлено несоответствие товара
по качеству/количеству, Заказчик (грузополучатель)
обязан приостановить приемку товара, принять меры по
обеспечению со а и предотвращению

Рвdахцuя 1
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ACCEPTANCE RULES
5.1 апd Acceptance Рrосеdurе.

The goods shall Ье accepted аftеr iпсоmiпg control апd
drawing up ап act in ассогdапсе with the contract.
The Customer accepts the goods according to the
quantity, quality апd completeness ofthe Ьаtсh, and
ехtегпаl signs of preservation ofthe goods (рrеsепсе of
mechanical damages, visible deformation of individual
units and parts ofthe goods and оthеr similar obvious
signs of damage) iп ассоrdапсе with trапsроrt and
accompanying documents, quality certifi cates of the
mапufасturеr.

НеrеЬу, the раrtiеs аgгее that the visual inspection оГthе
goods реrfогmеd Ьу the representative of the Счstоmеr
shall Ье absolute and final iог the рагtiеs to determine
compliance Ьу quantity, completeness апd external signs
ofpгeservation ofthe goods duriпg il,s trапsроrlаtiоп.

The products shall have certificates of conformiý апd
certification test rероrts сопfirmiпg the dесlагеd
characteristics, accompanied with installation,
adjustment and operation documentation.

All accompanying documentation shall Ье in Russian оr
English and shal| Ье provided to the Счstоmеr tоgеthег
with the products supplied.
Тhе supplied €quipment shall Ье designed fоr continuous
operation 24 hоurs а day, 7 days а week under specified
conditions during tlre specified service life.

The equipment shall Ье mаrkеd in Russian and English
and have clear marking. The mапчfасtчrеr, batch
пчmьеr and date of mапчfасfurе аrе also indicated.

Marking shall Ье maintained fоr the entire service life of
thе supplied equipment.
The options proposed Ьу the paпicipant fог technical
раrаmеtеrs and characteristicS of equipment and
mateгials not specified iп the ТА аrе аgгееd additionally.

Upon acceptance ofthe goods from thе сапiеr, the
Customer (consignee) shall check the conformity оf the
goods with the iпfогmаtiоп specified in the contract,
specifications ог additional аgrееmепts to it, as well as
in transport, accompanying documents, quaIity
certifi cates of the mапчfасtчrеr.
Ifupon ассерйпсе ofthe goods аftеr
the сапiеr thеrе is а поп-сопfоrmi go
quality/quantity, the Счstоmеr (с
the ассерtапсе ofthe goods, take

) shall
Sure

safety ofthe goods arrd ent
!

,eqeфt
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Представитель Продавца должен явиться дJIя участия в

приемке товара в разумный срок, не превышающий 20
(двадцати) каJIенJIарных дней с даты получения

уведомления.

5.2 Требованпя по передаче заказчику технпческих и
иных доI\:умештов прll поставке оборудования

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции

установленным требованиям:
Сертификаты (лекларации) соотвегствия требованиям
ГОСТ и безопасности;
Спецификация основных комплекD/ющих оборудования
с указанием производителей, а также приложением
сертификатов соответствия на них;

,.Щокументация по монтаяý/, наJIадке и эксплуатации на

русском и английском языках;
Все поставляемое оборудование проходит входной
контроль, с представителем участника при пол)4iении
оборудования на смад.
Товар доля<ен сопрово)tцаться следующей
докумеrггацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствия
товара;
- счФ-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара,

ука:}анием количества, цены единицы товара и общей
суммы;
- танспортная накладная, выпущенная на имя
гр)вополучателя, наименование Заказчика, номер и даты
подписания действующего контракга;
- сертификат о происхохцении станы товара с
ук:ванием номера и даты инвойса;
- упаковочный лист;
- сертификат о качестве товара, выписанного
производителем;

L._:.цзý..!.о.рf .q9_9.оц_qý_!1,о,,_сf l!_]_o..9_1! а.

5.3 т ебоваrrrrя к ст :lxot}all ltю оборудоваllпя
Товар должен быть, застрахован. Поставляемое товар
должно быть рассчитано на эксплуатацию в
непрерывном режиме круглосуточно в заданных

-у._9.д9_.сдlл.=8l9_19!_l19.у._цq.ц9_9_ц9ц_ц.919_.9р9!{3_9_{у}!Ф_L:_._.

homogeneous goods апd notifu the Sеllеr in writing
within 5 (five) working days frоm the moment of
detection ofdefects.

The Seller shall send to the Счstоmеr (consignee) поt
later than l0 (ten) wогkiпg days frоm the moment оГ
receipt ofthe notification the rеsропsе оп participation
of its represenйtive in further acceptance ofthe goods.

The Seller's герrеsепtаtiче shall арреаг to participate iп
the acceptance ofthe goods within а reasonabIe реriоd
not exceeding 20 (twenty) саlепdаr days fгоm the date of
rесеiрt of the notice.

5.2 Requirements fоr handing-over the technical and
other documents to thе customer of during

equipment delivery.

- invoice (invoice) ofthe Seller with description ofthe
goods, indication ofthe quantity, рriсе ofthe unit of
goods and total аmочпt;
- consignment note issued in thе паmе ofthe consignee,
the паmе ofthe Customer, the пчmЬеr and dates of
signing the existing contгact;
- Ceгtificate oforigin ofthe country ofgoods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list;
- Certificate ofquality ofgoods issued Ьу the
manufacturer;

roduct s aSS ort.
5,3 Е ulрmепt Iпsu rапсе R
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смешения с другим однородным товаром и уведомить
об этом Продавца в письменной форме в течение 5
(пяти) рабочих дней с момента обнаружения
недостатков.
Продавец обязан направtтгь Заказчику
(грlзополlчателю) не позднее 10 (десяти) рабочих дней
с момеЕта пол)ления уведомления ответ об участии
своего представителя в дмьнейшей приемке товара.

The goods must Ье, iпsurеd. The dфftr_g1

Ье dЙigпеd Гоr сопtiпчочs ор ыы$ф
days а week uпdеr specified cond|iitij{sr
specified service liГе. t\ i\\

The Supplier shall provide the foIlowing documents
confirming compliance ofthe products with the
established requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GОSТ
and safeý requirements;
-Specification of mаiп components ofequipment with
indication оfmапufасfurеrs, as well as application оf
certificates of сопfогmiý for them;
-Documentation for installation, adjustment and
operation in Russian and English;
All supplied equipment is subject to iпсоmiпg inspection
with the participant's гepresentative whеп receiving the
equipment at the wаrеhочsе.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity ofthe goods;
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После изготовления запасных частей упаковывать в

коробку и обеспечивать защиry от механического
повреждения.
Товар должен быть отгружен в экспортной стандарной

упаковке (закрьtтlц, герметичнiц упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность
от всякого рода повре><дений при дlительном хранении
и перевозке продукции с учётом нескольких перегрузок
в пlпи. Иные варианты и размеры упаковок подлежат

дополнительному согласованию с Зiжазчиком при

условии их приемлемости

Щоставка оборулования осуществляется за счет
Поставщика rцпем отгрузки продукции автомобильным
и/вли авиатранспортом в адрес грузопоJDлателя, иные
способы отгрузки мог}т производиться только по
письменному одобрению Заказчика.
При ошибочной отгрузке оборудования не по адресу,
Поставщик своими силами за саой счет производит
переадресацию продукции в пункт назначения,

указанный в договоре.

При хранении запасных частей необходимо избегать
вредных воздействий, таких как высокая темпераryра и

агрессивная окружающая среда и обеспечивать защиry
от механического повреждения,

8. трЕБовАния к оБъЕму и/иJIи сроку
IIРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ

Срок гарантии на поставляемые материалы и

оборудование - в соответствии с паспортом завода-
изготовителя, но не менее l2 месяцев. Время нача.ла

исчисления гарантийного срока - с момента ввода
оборудования в эксrrлуатацию.
Участник должен за свой счет и сроки, согласованные с
заказчиком, устранять любые дефекты в поставляемом
оборуловании, материаJIах, sыяыIенные в течение
гарантийного срока.
В случае выхода из строя оборудования )^Iастник обязан
направить своего представителя дJlя участия в

составлении акгц фиксирующего лефекгы,
согласования порядка и сроков их устранения не
позднее 5 дней со дня получения письменного
извещения заказчика. Гарантийный срок в 9том случае
продлевается соответственно на период устранения
дефектов.

6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВЛНИЮ

After final calibration, the product is packed in а
саrdЬоаrd Ьох апd protected frоm mechanical damage.

The goods must Ье shipped in the ехроrt standard
package (closed, sealed package, seгviceable) ofthe
mапufасtчrеr, ensuring its complete safeý from aIl

kinds ofdamage during lопg-tеrm stoгage and

transpoгtation of products, taking into ассочпt several

transshipments in transit. Other vaгiants and dimensions
ofpackages shall Ье subject to additional approval with
the Счstоmеr, provided that they аге acceptable.
Тhе equipment shall Ье deliveгed at the Supplier's
expense Ьу means of shipment of products Ьу гоаd

апd/оr гаil to the consignee's address, other methods оf
shipment may Ье made only upon writtеп approval оf
the счstоmег.
In case оfеrrопеоus shipment ofequipment not to the

address, the Supplier shall, at its own expense, forward
the products to the destination specified in the contract.

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ХРАНЕНИЮ 7. STORAGE REQUIREMENTS
At storing the goods, it is necessary to avoid hаrmfчl
effects, Such as high tеmреrаturе and aggressive
environment and pгovide protection against mechanical
damage.

8. REQUIREMENTS FoR тнЕ ScoPE AND/OR
PERIOD ОF GUАRЛNТЕЕS

Wаrrапý period fоr supplied materials апd equipment is
in ассоrdапсе with the mапчfасtuгеСs passport, but not
less thап l2 months. The wаггапtу регiоd starts frоm the

moment of equipment commissioning.

The Participant shall, at his own expense and at the time
agreed with the Customer, eliminate any defects in the

supplied equipment, materials identified during the
wаrrапý регiоd.
lп case of equipment failure, the participant is obliged to
send his representative to participate in drawing up ап
act fixing the defects, agreeing оп the рrосеdчге and
tеrms fоr their elimination not later than 5 days from the
date ofreceipt ofthe customer's written notice. The
wаrrапtу регiоd iп this case is ext Iy fог
the регiоd of elimination оfdе trс
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епчlrопmепt.
l0. трЕБовлния по БЕзоплсности 10. SAFETY REQIREMENTS

Товар должно быть безопасным при его эксплуатации, The goods shalI Ье safe during their ореrаtiоп, storage
and dis osal.

9. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ
ТРЕБОВАНИЯ

9. ENVIRO]YMENTAL AND SлNIтАRY
REQIJIREMENTS

The goods shalI not cause апу damage to the

11. QUALITY AIID CLASSIFICATION
REQUIREMENTS

Technical data and requiгed quantity of goods (паmе and
technical data of spare parts based оп mапчГасturеr's
tесhпiсаl documentation) аrе specified in item 4.1 ofthis

Technical Assignment.
The equipment shall Ье delivered at the Supplieг's
expense Ьу mеапs ofshipment ofproducts Ьу гоаd
апd/оr аir trапsроrt to the conSignee's address, оthеr
methods of shipment mау Ье made only witlr wriften
аррrочаl of the Customer.
Тhе delivery time ofthe goods is 2 months
(60 саlепdаг days).
In case oferroneous shipment ofequipment поt to the
аddгеss, the Supplieг shall, at its own ехрепsе, fоrwаrd
the products to thе destination specified in the contract.
Consignee: Оwпеr: "Shurtan GСС", LLC,
The Republic ofUzbekistan, Kashkadarya геgiоп, Guzаr
district, Shurtап settlement, l 80300, www.sgcc.uz,
sgcc@sgcc.uz.

11. трЕБовАния к кАчЕству и
КJЬССИФИКАIЦП,I

Технические данные и необходимое количество товара
(наименование и технические данные запасных частей
на основании технической докумеrrгации
производителя) указаны в п. 4.1 настоящего
Технического задания.
!оставка оборулования осуществляется за счет
Поставщика п;пем отгрузки продукции автомобильным
и/или авиатранспортом в адрес гр)аопоJDлателя, иные
способы отгрузки мог)п производиться только по
письменному одобрению Заказчика.
Срок поставки товара 2 месяца
(б0 календарных дней).
При ошибочной отгрузке оборудования не по адресу,
Поставщик своими силами за свой счет производит
переадресацию продукции в пункт назначения,
указанный в договоре.
Грузополучатель: Заказчик-ООО <Шуртанский ГХК>,
Ресгryблика Узбекистан, Кашкадарьинская область,
Гlзарский район, посёлок Шуртан, l80300,
www.Sg cc.uz, sqсс@sясс.чz

12. трЕБовАния к колиtIЕству,
КОМПЛЕКТЛIЦ{И, МЕСТУ И СРОКУ

(ПЕРИОДIЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

Техничес
(наимено
на основании т€хнической документации
производителя) указаны в п. 4.1 настояцего
технического заданпя.
Гррополучатель: Заказчик-ОоО <Шуртанский ГХК>,
Республика Узбекистан, Кашкадарьинская область,
ГузарскиЙ район, посёлок Шуртан, l 80300, www.Sgcc.uz,
sgcc@sgcc.uz

13. пЕрЕчЕнь принятых сокрА

12. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY,
CONFIGURATION, LОСЛТIОN ЛND DELIVERY

TIME (PERIODIсITY)

technical daи ofSpare parts based оп mапufасtчrеr's
technical documentation) аге specified in item 4.1 ofthis
TechnicaI Specifi cation.

кие данные и необходимое количество товара
вание и техническле данные запасных часr ей

Technical data апd геquirеd quantity of goods (паmе and

Consignee: Оwпеr: "Shчrtап GC
of Uzbekistan, Kashkadarya геgi
Gчzаг district, Shчгtап Settlemen
www,sgcc.uz, sgcc@sgcc.uz.
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лi наименование Мтр
Nаmе of goods

Требования к МТР
Requiгements fоr thе goods

Ед
Изм./Uпit

Требуем.
кол-во

/Quality

l HART коммуникаторы. I lAIt'I- сопtmuпiсаtоrs Комплект
/Set.
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Товар не должен причинять какой-либо ущерб
окруэкающей среде.

ц!qц9ции. а также утилизации.
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Расшифровка сокращения/
lanation of the abbreviatiotlЕхСокращение / Reduction

Ns Наименование приложения / Name ofappendixes
количесгво лисrов/

Numьеr of slreets

11
Информация для закalза коммуникатора

соmmчп icator огdеr Iпfоrmаtiоп.

Ипженер СУМР:
An епgiпееr of the Material and
technical rеsочrсе mапаgеmепt service:

14. пЕрЕчЕнь IIрил

Разработчнк:Д)ечеlореd Ьу:

ИtIженер метролоr:
Епjепееr Metrologist:

Заместштель главного метролога:
De chief Меtгоl t:

l4. ATTAсHED APPENDIXES

А. Латппов
А. Latipov

u
О. Ачилов
о. Achilov

Начальпик метролога КЛ:
chief оf The Меtrо t KL:

MTR _а-

1о9

Э. Тиловов
Е. Tilovov

. Кодиров
о- Qodirov
\st$lо

1gх}\tt
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